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TONITON

Svenska

Montering, arbetsordning

1. Vattnet till blandaren (19) sténgs av.

2. Blandaren monteras enligt separat anvisning pé sida 2.

3. Duschrérets nedre del (11) med vaggfastet (4) skruvas fast pa

blandaren med packningen (22) pé plats.

4. Vaggfastets vaggdel (7) anpassas i hojd till duschrorets faste (4)

och skruvas fast i viigg rakt ovanfér blandarens (19) centrum med

skruv (8) och eventuell plugg (6).

5. Vaggfastet (4) skjuts in i fastets vaggdel (7) sa langt att duschréret (11)
I6per parallellt med viiggen och lses fast i detta lége med lasskruven (10).
6. Duschrorets évre del (9) skjuts ini vaggfastet (4) sé langt att duschsilen
(3 sitter i 6nskad hajd fran golv och lases fast i detta lége med atdragning
av la@smuttern (5). Atdrcgning av l&smuttern ska ske efter att materialet har
uppndtt rumstemperatur.

7. Handduschféastets véggdel (17) skruvas fast mot véigg pé lampligt stélle med
skruv och eventuell plugg (18). Handduschhéllarens faste (13) skjuts p& éver
fastets vaggdel och fixeras i dnskat Iédge med lasskruven (23).

8. Takduschsilen (3) skruvas fast p& duschréret (1) med packningen (2) pé& plats.

9. Handduschslangen (14) skruvas fast p& blandaren med packningen (16) p&
plats och handduschen (12) placeras i handduschhéllarens féaste (13).

Anvdndning
Reglering av vattentemperaturen gérs med vredet (20) pa blandarens vénstra

sida. Reglering av flddet gérs med vredet (21) pa blandarens hégra sida. Med
samma vred kan fléde valjas frén takduschen eller frén handduschen.

English

Installation, order of work

1. Turn off the water supply to the mixer (19).

2. Install the mixer according to the installation instruction on page 2.

3. The lower part of the shower pipe (11) with wall mount (4) are screwed

onto the mixer with the seal (22) in position.

4.The wall mount'’s wall section (7) is adjusted to the height of the shower

pipe mount (4) and is screwed onto the wall directly above the centre of the
mixer (19) with the screw (8) and plastic plug (6) if needed.

5. Insert the wall part (7) of the wall mount (4) so far so that the shower pipe (11)
runs parallel to the wall and secure in this position with the locking screw (10).

6. Insert the upper part of the shower pipe (9) into the wall mount (4) so far that
the shower screen (3) sits at the desired height from the floor and lock this in
position by tightening the lock nut (5). The lock nut should be tightened after
the material has reached room temperature.

7.Screw the hand shower mount'’s wall section (17) on the wall in an appropriate
position with a screw and plug (18) if needed. Slide the hand shower holder’s
mount (13) over the mount’s wall section and secure in the required position with
the locking screw (23).

8. The shower column screen (3) is screwed on the shower pipe (1) with the seal
(2) in position.

9.The hand shower hose (14) is screwed onto the mixer with the seal (16) in posi-
tion and the hand shower (12) is placed in the hand shower holder's mount (13).

Use

The water temperature is controlled using the adjuster (20) on the left of the
mixer. The flow is controlled using the adjuster (21) on the right of the mixer.
The same adjuster can be used to select the flow from the shower column or
the hand shower.



Arch Shower 150cc

Installation

Tapwell x
TONITON

Svenska

Blandaren &r typgodkénd enligt Kiwa nr. 08585.

Far inte monteras s& att duschhandtag nér vattenspegel i bidé eller
WC-stol. Avsedd fér hégsta drifttryck 10 bar, hégsta vattentemperatur
+60°C och kan tathetsprovas med upp till 16 bar.

Férklaring till detaljer p& bild samt anvisningar f6r montering.

1. Duschblandare med 16pande muttrar med invéindig géing R20 c/c 150 mm
fér anslutning till blandarféste.

2. Planpackning fér tétning mellan blandare och blandarféste.

3. Lépande muttrar fér fastdragning av blandare mot blandarfastet. Muttrar-
na ska dras véxelvis fér hand till stopp, dérefter med fast nyckel tills ett stabilt
och t&tt montage erhdlls.

4.150 c/c fér anslutning till blandare. Blandare monteras med separata
véaggfasten och medféljande képor.

S. Planpackning for tétning mellan blandare och handduschslang.

6. Handduschset med 1/2” lekande mutter och med planpackningen (5) p&
plats ansluts till det nedéatriktade duschuttaget p& blandaren.

7. Uttag fér anslutning av takduschanordning.

Inf&stning och t&tning av véggféasten fér hand- och takduschar
ska utféras enligt Séker vatteninstallation.

Tathetsprovning efter blandarmontage gérs okulért med
tappvattensystemets drifttryck.

English

The mixer is type approved according to Kiwa no. 0855.

Do not mount so that the shower handle reaches the water level in the bidet
or toilet seat. Intended for maximum operating pressure 10 bar, maximum
water temperature +60°C and can be leak tested with up to 16 bar.

Explanation of details in the picture and instructions for assembly.

1. Shower mixer with running nuts with internal thread R20 c/c 150 mm for
connection to mixer bracket.

2. Flat gasket for sealing between mixer and mixer bracket.

3. Running nuts for tightening the mixer against the mixer bracket. The nuts
must be tightened alternately by hand until stop, then with a wrench until a
stable and tight assembly is obtained.

4.150 c/c for connection to mixer. Mixers are mounted with separate wall
brackets and included covers.

5. Flat gasket for sealing between mixer and hand shower hose.

6. Hand shower set with 1/2 “ nut and with the flat gasket (5) in place is
connected to the downward shower socket on the mixer.

7. Socket for connecting the overhead shower device.

Attachment and sealing of wall brackets for hand and ceiling
showers must be carried out according to Safe water installation.

Leak test after mixer assembly is done ocularly with
the operating pressure of the tap water system.
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Care and Maintenance TONITON

Skotselrad

Torka av med en ren trasa och vatten eller med en
I6sning av vatten och ett neutralt rengéringsmedel.
Ta bort tvalrester omedelbart med en ren, torr trasa.
Anvéanda inte tvattsvamp som kan orsaka repor.

Anvdand inte I6sningsmedel.

Anvand inte attiksyra eller citronsyra.

Care and Maintenance

Wipe with a clean cloth wrung in water or in a solution
of water and a neutral detergent. Remove soap residue
immediately using a clean, dry cloth.

Avoid using scouring cream or scouring pads, as they
may scratch the surface.

Do not use solvents as they may have
anadverse effect on the coating.

Never use acetic acid or citric acid.



